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Distribution of the Definite Articles

1n French and Romanian

Takeshi FUJITA

T : The definite article occupies the primary position in the article system in French and in
Romanian. We examine the syntactic distribution of the definite article in a corpus (a French
text and its Romanian translation), taking into account the distributional correspondence
between the definite article and other determiners, the null article included. We conclude that
the Romanian definite article has a close connection with the null article and assumes a part of
the functions of the possessive adjectives in French. It is also confirmed that it has important

morpho-syntactic characteristics which are not found in the French definite article.

% — U — P : definite article, French, Romanian

1. Fim
Eﬁ&wbi%ﬁ?ﬁu~%ﬁ¢é§%’%w1 Z OHEFETA G AN B THE D
THEHERLENERE 2 I1X-1, ZORTH, o~ A#EERTEFAERZERIEZLTVD

;%ﬁf%ék=zé@ fE 2 D E DMEREIZ DWW TIX S BRI TEENBIE SN DY
EnbbH, 77 VARBIEIRINLV—TOHFTY, EE—JO)W,JKWL/U“CI/\ SR ThD
EERXD, TR L, =T REIREFES MM O e < U AFEFEICIE A L L W RE
MBI 2B EZALTBYD ., ENUROMICHEELTWD, 77 AFEOHEFIZ DN

TR 2 RBLEDPOMREPED LN TWEN, W—~v=TBIZBEALTELEVITON
TELHT, MESEHOMBOHEEANDLOMIEL 2D EHERES S TIVORIRTH
D,

el O T, ERmFAITEZ OKEEZA L, KOEAEENGVWEETHL, THE
FIOMIEZERT D ETIE, EOWREFHE L TOMEBESTRBO THEETH D, E@
REF RO R TERFD A « BREZBERT DI LICEL-T, IO THLMNIZ
LREVFET D, AFRTIE, 77 A kw~v:7%®ﬁﬁﬁ®%b%ﬁ%%



TR N — =T EIZBIT B ERADHIICONT BEE &

BRI N, O EFMICHKREF L, MRBERFASHARET & W ol oE DR
Eﬂk@ﬁﬁrf\ CESEHTTHoEED TV, 22Xy, ErdE - RERG - |3
S EA &Y D e uilﬁg W@ﬁfo)%gf [ EZ_%“&?I/\IE nj@q‘éj‘ B 5 I

7’:11\10

2. MERBICRBITAERFAONME

ZIZTIE, 7T REE &w~v#7 @E?ﬂﬁ%%k@i9_ HrEi, Eo Xk
IRFETMEBSITONTEINERLDLIZDIT, EITHEEHRET 5,
2.1. 77V R5E

%< DHBIERCHBZICBWNWT, 77V AFEII3HEHOEREN S R L EHAKR %

SLINTWn5D, ﬂ“fcﬁzb% WHa—nuy O SFEIC KBRS D E R - TIE
NI A, #AEF E VWO BT T —RREINDL,

Grevisse(1993)(2 X % & | E R F OFERE 1T, %\éﬁ%‘(locuteur)kxfuﬁ%‘(mterlocuteur)
DNFTNIZHEBEMTH 2 AT/ AT 24FOFNITE D &ET 5, BARKRIC
] A OB O — & e 3 FE R (La) . RIS £ o TRIE ATRE 72 FE R (1), ééﬂm%
ffi 3 DI X o TRIERTBEZR AR (le), REMR TEA I NZEEADE R TAFIC
AT E S 4 2 (p.865),

(1) a. Le soleil luit pour tout le monde.
the sun  shines for  everyone “KEFIZE D=L ,”

b. Donnez-moi la clef.
give me thekey “$EZ < 7Z X,

c. J’al pris la route qui conduit a Reims.

I took the route which leads to “FLX 7 o RICEBLHiEEEST2,”

d. Il était une fois un Blicheron et une Blicheronne qui avaient sept enfants,
it was a time a woodman and a wife of a woodman who had seven children
tous garcons... on s’étonnera  que le Blcheron ait eu tant d’enfants en si
all boys one will be surprised that the woodman has had so many children in so
peu de temps.
little time
“H.EADOTHELOHEZOENNE L, TRTHOTTLE, ZARIC

FWHFcEnZEoFRPTERLZLICEI LD TLE D,

Grevisse [Xfl1(Z, Ff(espéce) * W7 IV —Z G LT 2 HELHEHL WD,

ORWFSEIE. SRR 29 R A ORI IR B B S SR e i Bh A E AR F 2R (C) (BREEE B 156K02465) 12X 5

HRBEREDO—HTH D, KEOEICHZY, EFREDPORELFRELIA L FNOED - RHEUIRERBO
Bz HE< nicidnik, ZZIBEHEZRTDH2Hb0TH S,

2 ZDEIBRRFTIET T UAFEOFEFTAODICB W T LEM LD THY ., Grevisse(1993), Wagner
and Pinchon(1991), Leeman(2004) D {2, Deloffre et Hellegouarc’h(1988) Hollerbach(1994), Judge
and Healey(1995), Price(2003) % [f] U3735(2 32>, Martinet(1979) 1% LT, B ERT
«de» & BUBLFE (5 M) Th D ERFAICH T DR 5 &R LTD‘Z) 7)) %ﬁé’]iﬁ%zﬁ I LT
AR =
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(2) Le chien est ’'ami  de 'homme.
the dog is the friend of the man “RIZIANFHOKTHDH,”

F 72, Judge and Healey (1995)i%, K2 KT AFORI THWOND Z & &5
LTS3, ZRICiE, REZRITRIAO -2+ %LE6. BAEo56. TAE
DHMETH D POEFBOMEBIZBRWVWEEONTNUNORMEZMIET I ENRNETHD
(p.29), ZOMEIT FTARAEFOKED e ELFARH- T bDLEZLND,

(3) a. Elle marchait le dos courbé contre la pluie.
she walked the back bent against the rain
AT HR L THE 2T THRNTnE,”
b. Il avait les mains sales.
he had the hands dirty WX FERHN-T27
c. On risque de se casser le cou.
one threatens to break theneck “BDOHFEINDMEHEMNH 5,

TE 56 5] O BERE O B R IAL & S 11 IZ B L T, Wagner et Pinchon(1991) 723, G628
WTRBEIZIR R BN TWD b D &R T 5 BIGH (anaphorique) HiEE . &b K& 24b
fE (extension) CTHE X DAL B & 2 Mafd 9 5 —fik{k(généralisant) DFEHE & (2 KB L T
WD, BT ILE R O ER ThH D2 RIEEFOBELMHA L THWDOIZx LT,
“OHOREBEFERDO T T U RAGENES LR TS 5 (pp.93-94), Wagner et
Pinchon (2 X% &, 4GSO T TV —ICRT D5E & A ailb ¥ 2 & it i OFERe 1%,
— AL DEERE D TITALE ST B D,

Deloffre and Hellegouarc’h(1988)1%, RIFEHD M D & D H 6 Y 3% B F#E % X B9 5 Hifte
P (exclusivité) E WO MHE %2, FERFANOHA L TWD E BTV D(p.137), 7=,
— AL DEREIC B W T A E R & B A RIS H 208, A E L F X E R AE B O )
ZEF ool LT, EEmiE— Lo Fmicmilons A TR E LTV,

Martinet(1979) (% & i il (L & (définD)* &\ 5 BRI 1L/ & D FIRINER b & F
NI, RSN ARBPHMICFESND & W) FERHEI AL, P D
GAEIWEHARETH DL L L, ME—MHECHRME LS Wo o O EREREIZE & v O F Y
BREWSLIARICE - CTHlEHians & ERT 5(p.41)5, B2 r-THKEL L TiE, i
A TERGASCIE RIERFANZE T 552, Leeman(2004) X2 b & ERGFAN R 5D
1. B IR R k5 D PE IR (extensité) DEE SR & E O H & 9 Bk (quantifiant) D i
RELPORERVWHPIHNRERTHLOIIH L, tho Z>OEFIIRHEST
(caractérisant) E W I BIDOKKEE L T - TWVWH EWIHI L TH D LB RT3 (p.63),

3 Price(2003) b [k DRI %2 L T\ 5,

¢ TE) LiE. BOIEEOGFEDBICHEY. SN TS Z L 2T (Leeman(2004)), — %t b & DO FERE D
—DOThiHEZxLND,

5 Martinet i%. &5 %2 H@ (L5 (actualisateur) & WHI BT Y —IZ/ETH DL & B X TWD, H#b
ElE, BOERIZOVWTHENEZWMET2ERHEZE L., ZOERZITI BRBBELFATH D, 47D
LA EFA AT D & 2 R EF(déterminant) R EBLFITH 5,



T I UARBE N — =T EBIIBIT D ERADSAICONT BEE &

2.2 N—<=TE

N—~ =T EOERGFIL, o~ AEEL TR LI EEELZALTWD,
UTIZEDREABBLT 2,
2.2.1. X

= =T REOERIL, AFICEITT 5O TiE/e < #%EERE(proclitic) & L T4
IR D LW D TBRERIR S A b D, B A4 FIS M LT D 4 T U E e
BEMEIND, thor~r AFEBE L ITRLD | V—~v =T iBICIEER - & B -
O REIITISNI N AMRATA DO 272 b FTAFC O FMEL, ERal bAsORKITIE T
TEALT D6, BT, AFAOME LTHE - EoicFERH 5700, BN LY
B2 D, LLTICRERN 202 R,

(4)
B SR T B R e 5 B HRE S 5 BEEETTE | B EOE & 8 07 ek 7l
Fi& - K | B - 5 T - K | B - 5P
B4 an [4F] anul anului ani anii anilor
7 M 4 casa [ casa casei case casele caselor
o4 F taxi [ &% 7 v — | taxiul taxiului taxiuri taxiurile taxiurilor

INICIA T, == =T BT OEFNGFET 5, — 2T R (articolul
demonstrativ) b L < 12 & i (articolul adjectival) & FEIZ N 2 BT, A % 7 b BE
ERFONT, B REREO -2 L LT, BEFOR EROEKLAH T OND, Zh
X, 77V AGEOEREMII-THEEE L B L TV D,

(5) cea  mai dulce inghetata
{6 R more sweet ice cream C—EBHWT AR Y =17

t, 9 — DT A i (articolul posesiv) & FEIZNL DA T, REWNEL LT, B
T TCRWAFICBEELAFNEMER S L Tk T 25812, M&E Z2HEE T 2 H6E
NHITob, ZOHE, frAEFIRLIT T o248 EMEE 2T 5,
(6) o carte a studentului

a book (M) PrfmEs] (L) student’s-the “HEfEDAK
COMREILZT 7 U ABOERFICIIFELRRVWEOTHD, kLT, HE@ET S

WEELZEXONLDE, LTOX I ICHRKET 2FTARER & & ICHANRAFHOME
ETHL0HILOTH D,

6 BT b AT DN, V=~ =T EORERICEVTIIEALINTH L L EX LN D, KK
TIIAEMT D,

T ZOMIZRERN RS LT, BATRS TATES det 45 « RAF ] ICEITLTINAO DEHRE L
fEL7zb, EEFEATFICEET DA FIAMESN TR ERZRTEREREN D 5,

a. cel negru b. haina cea verde
¥R black “BOHL D7 dress-the #F/"jE# green “ZOREDOR”

HIH OHEEIX Y 7V AREOEREFICORONDB, BEFTALAZRNEDTH D,
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(7) fratii mei si al tai  “BRohpEFEoxin (WH)”

brothers-the my and A& &dl yours

ZOLXIIT, = =T EORERGE ﬂkFﬁﬁLﬂ‘i T LH 7T AEEOE
ERICHEREAZ T T DI TiERwna, & ﬁ‘%ﬂ%‘é bROND, KfETIETY 7 v Ak
EDOXREFBFHBLANL, BT HHERIC OV TITZ O >0 % & e & [ 5%
ZH®H b D ET D8,

2.2.2. HEHE

TE R & & e s (DL N ERFEE & FES) OREZFEIc_ R L7z & LT, Pana
Dindelegan(2003)73 % (F HAL 5, = = TiE. ZHICHE. BB~ 72 i he &
BT 5,

FTHEHEREBEL L THTONL2DIE, EREETH L, E1LIT4 5 OB Eb
(actualizare), 7 72 H{EBI{t(individualizare), &€ (determinare) TH V. £ il
FoTHRENDIHRD V7 T A& xtitiE | ’&ofﬂjﬁ%ﬂ’(“%é & D WILFEEFEETH

HXBIRETHZETH D, ZOMEBIMEOEREICIE, FBISA (anaforic) B HE & BRI
(deictic)B§HEN & 5 (pp.33-34), (8)D a 75>,ﬁl{%ﬁ§|3@fr%é EDOB T, b AN ERAIERE DB T H
Do

(8) a. Am primit un caine. Ciinele mi-a ficut mare placere.
I received a dog dog-the me made big pleasure
“RAF—TEDOREZADZANTZ, TORIFRICRKWRLHENE 5 27,7
b. Da-mi cartea!
give-me book-the Wz AF ¥ —TRLENE) ZOREL X O,

ETRLEA OBERE A BEHEIC L TV D 00, JBHE &K T 2 Wb 5 iR FRT (generic) fif
WThd, ZOMPFUILED LD RMFABEBIMEIZB N THAEETH 5 (p.34),

(9) a. Cainele este un animal devotat omului.
dog-the is an animal faithful to-man-the
“RIIZABNCEFEZ2EW”
b. Ador cainele pentru devotamentul lui.
I like dog-the for devotion-the its
“FATEDORES D IITRB KA 72,7
c. In componenta lui GN, apare un adjectiv®.

in construction-the of NP appears an adjective

A O ST A B B
SRR - BRI LTI, ERHEOME R A LTS 2105 RISV T IR

8 Guillermou(1953), Goga(2001), Pana Dindelegan(2003), Negritescu and Arrigoni(2014) TiX 51~ &
a1 & P A R R A E A KB LTV 2 23 Lombard(197IX 2 0 Z o2 B O —f & B LT D,
IR, 77 URBEOEREFAELBOEEL L OREZER LD THLEEZ LN S,

9 ()DL SIS L T 54T O ERmFAIXEIMLOMR b AIRETH D, Thb b, BITIRT
EALTWLIEELIETHR TS S,



T I UARBE N — =T EBIIBIT D ERADSAICONT BEE &

NS, FarnmEmid, RN =T U A2 Mz 52 &2 X - TERE DM IE DK
RRAZMHOL, AEINTHLEKRMRBFERIZTEDLDNLT., BFOE®RNLDLNATEITTH
%, (pp.35-36)

(10) a. caietul cel nou b. cailetul nou
notebook-the #5/R7E 7] new notebook-the new
“EOHLW I — K7 “rLvy — R

AT A R FHI R E OREREILF 72T, MABMICEIRIIAFTRECH D, Eoba, A E e,
BEFATFOWT R E b ET D,

(11) a. Este cetiteanul cel mai devotat al Romaniei.

it is citizen-the most  faithful F7A &% Romania

I —~=T O bR TR

b. Este un cetatean al Romaéaniei. c. Este cetatean al Romaniei.
itis a citizen FTAEF Romania itis citizen A7 Romania
‘I —~=TO—-HEZ,” “Wiz—~=T7OHEL,”

EWRA R R TIE R, MR BER CTHFANEERTRERGEN D 5, EMER
EEDRWATNATEFIC KK S D56, Edald AR Lev(p.36),

(12) a. Merg la Universitate. b. Pun cartea pe masa.
Igo to wuniversity I put book-the on table
FITRFITATL “RxZDORZT—T7 00 EIZEL,”

THICH LT, BEMiERPA TR T D250 CIEREMMNERT D, £z, FISH
(CHTE R cu (TE R 2 £ 5 A el 2 @I 5, —# O ANH 2RI 45 b e & -
ThERET S,

(13) a. pentru profesorul nostru b. cu prietenii
for teacher-the our with friends-the
“Fhi=bolAED=HI” “RiEE L —fFIZ7

c. pentru mama
for mother-the “BED 7= (27

ERFN OFERNERZ IR L CEbE2IT) 2 b D, AR - FERE
K & LET D ERF . A . fEREEE N Z OB TH D10, HE OGN LE TS
Hathd 5 (pp.36-37),

(14) a. elevul meu b. acest elev al meu c. copilul acesta
pupil-the my this pupli FTA & my child-the this

0 R ERFASCHT AR FANSLTICKITT 2B ICEEEFITAERL LRV, Z0BE, A EEILAT
Al a2 o,

a. acest elev b. al  meu elev
this pupil “Z DAEE” AT A R my pupil  “FAOAERE”
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“bilzLoAE” “ZOFRLDALE” “Z o7
d. copilul acesta al meu e. colegul meu cel nou

child-the this F7A & my colleague-the my ¥& /R 7] new

“Z OO T “FhODHT LW ERE”

J—~ = 7%0){%%)3‘?5 DBHERMEEL LT, M BAEERT OIS, o
0w VARSI R DN WREEIEEN & 5 (pp.39-41), T72b 6, L4 DOK % 2R
THWEETH D, BEILEREFIIAFICAHIM I DN, BERFADLFICKITT 254,
BRI MmENS,

(15) plecarea  ciudatului oaspete
departure-the of-strange-the guest W7 B ND ML

Z OREHEIX ﬂil@l’—”\?‘/xu%E DY O (analitic) 2 HEE L 1B D L—~=T
iE 75§’7?Vnn A (sintetic) R BB EZFEFLTVWDLZLICED2 D TH D,
R ﬂ%*ﬁwm%ﬁ'ﬁqéﬁ HMTERKERFE LI _HICKEERT D,

(16) elevului  celui bun
of-pupil-the 577" good “ZF D IXWAELED”

A RGFITIZNEEIIEEILE L), BT 240NB 5K TR BB THD Z
CEART AMELZ LD, ZHIE, V—~=TETIHEK L ERNFE RN TER S
NHT-D, B TOLDZ EEFIOREIRITNIER LW ARICANTH D,

(17) a. echipe apartinatoare clubului Dinamo

team belonging to-club-the (5-#%) “FSuFE I I THBEDOF—17
b. echipe castigatoare ale  cupei
team  winning T A w# cup-the (JE#) “EBEHRE FIZLTZT— 27

Loz &ing, 7?yzéﬁa/v~7w7éﬁwﬁﬁ§mi\ ERAUBRAEIC B L T3t

BLTWDEFADD, IR E VI RRBAKEICEL TR L->Tnd, HiZ, 7
7 ¥ A5k O E R O R O — Ty —~ =T 5k %ﬁ@ L5 T & D AT A L S0 18
FRESTND V) RICHET DBEDPD D,

3. M S iFITBIT D E M DXtk ER

AR T, CFFELORI & ZOFFRZ W Tl 55D DHERBET D,
STERELTHWDDIE, 77V AANEET KL - V/I/D“—(Andre Malraux)/E®
[ ANR o4 (La Condition humaine) ] ® —# & £ D/ —~ =7 &R (Conditia
umana, Irina Eliade i) TH b, —FHFDOEFEDOT 7 A MZBWTAERE T 5 E LG,
b —=HDEFEDT 7 A MTEBNTED L) RERNTHIEL TV DN ERA, BHEIZ
Lo TExDOMmAERT,
8.1 79V ABDERAMDN —< =T BIZBIT D5HIEFHR

KEITIE, 79V RBOERBANRL—~ =T HEIZBWVWTED L I RBRTHIELT



T I UARBE N — =T EBIIBIT D ERADSAICONT BEE &

WL M EBET L, HREILUTOLEEY TH D,

T URRET 7 A MIBT L ERFAON—~ =T FRICR T D12

N—= =T HCBVTHEREFATHEDLA TS b O 22717(77.8)
W= =T HICBVTCHERERF THEDA TS L0 22(0.8)
N—v =T HEICBVWTHARAEFATHEDLA TS LD 25(0.9)
N—~ = TREICBNCErEHACTRDLOALTND L0 527(18.0)
W= =T HICBWTARERFATHRDLATND H O 61(2.1)
N—v =T BBV T ERUSNDOERR CTHLATNDE LD 13(0.4)
G e 2925(%)

Ik, B2 EXTHEHODRL TV LODOAIZER L TOMEkEdT 5L, LFOX
IR D,

= =T EICBVWTHTREAF THLA TV b O 22(3.4)
N— =T HEICBVWCHAREF CTHRbA TS L0 25(3.9)
L= = TEICBWTErEH THDA TS H D 527(81.3)
=~ =T RHICBNTAREEATHADLDAL TS H O 61(9.4)
N—< =T HEICEWT ERUADORBTHDODATWD H D 13(2.0)
w2 648(%)

13

p={{

A CRZLDIC, MEBICBWTEREFANIZ TERMEREICKBEINZ N E V)
HEEZEBETDHE, ~HOFHEICBT 2 ERGFANMGT O FFEITIB VT E G T Xk
THLAENZNW ERTPREIND, T2 THEEHTANZE, BaEdi@mnxtisd 56 oF
AERBDTEmNE WS J & BREAAPIICT 20 OFEEGENERNE NI RTH D,
Bl L@ W IBAPOEIARAELMEMTONDSBOT, ETHDEM L IX
MNTHEBLTHDHERRTIENTES, TN HEPDLTIISHINRZ N E WS
FHEIF, EEFAEEeETFAICONWTHOLLOEZEZRNVLELRDLZ L2 REBL TS,
TORIZOWTIE, 418 TwmltdZ T 5,

BARBARTFIL, EMEEVWHIBAPDITERFAEFA LS ELMEMTONDIERTH
%, ERiE BT I2HEEEZETHIEND, —EROHIENRRELND Z L TS
DM, EBEIZIZEED 0.8% KW EIGTLIENZ Y, ZHiX, 77 AEOER
LN =~ =T EOEREATFOM T, HWiEOLEMEL Y LHESANEL > TWD T
DThDHEEZEZLILD, ZORICOVWTawm LdITIE, rv—~v=TiEoErmes 77

AR TIE, EEMOXIGE RS0, —HOT 7 A MIBWTART S EEME2 S AT, b
I —=FHDOT 7 ANMIBWTHIGREAD AL ONZWHNIEFFICED TR, o T, 77 A MNIEBITD
EREm O EEOEEKITL Y KEVWbD LR D,

12 RPOFHHRIT, DNEEUTHE2MENUBEHEALZEMTH D, (o T, BOEOEFHN 100%I2 7%
LRWEELH D,
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AFEDO AR FADOXN IR DN T HEBEICANRITNE R L2 WD 44 HTH S Z
LT 5,

Fo. REREFSDOIISITEED 2.1% L o> T 5, EHEICE L CER & 3
HZERTHLIENOHARBNZ LR THENDGD, ZOKEIZT—EROXIENH D
TEEFRLTVWD, ZHICONWTHRICERT A LT 5,

AR GFASDOIIZITONTH, BWEIEGETLIrAELGAZRY, ZOFEREIL, 77
AEDERE EN—~ =T EONARRET & ORICHENILEEN DN 2R L
TWbEE25, MAREFITIAFANERTO2HMLOMAE LT TEHRETHY ., mH
FNITIZEEICELTE « REOH TN H Y 5 50, N—~ =T B TIXITAREFAILE
hE & R 5,

(18) a. cartile mele b. copiii nostri c. paharele voastre
books-the my children-the our glasses-the your
“FLOAR” “FLi= b o1 k” “Blebozav7”

DD, V=T REOMABREEFILTY T AEOEREF EEMEICEAL TR LY Z
ANWMESTOEND, THLELHARRFIIINAE 2R3 &V D HEEN T OARE 1 FF
MTHLOICH LT, ERFAITERMNICHERERTHLITEDO., AMMEWVWOIMBEOE
WA ROAERG EIIXM SN THYRTH D, 77 vV AEOERFICIIITAH & 45
T ABENRELNTWATEHIC, V=T HEOAEERT & OnR D 7n & &
ZH I ENTE HM,

32 V=T EDERFDT T v RABILB I 5RIRE

AT N —~=TBEOERFFAN T 7 LV AFEIZBNTED LD B Txe LT
LHNEBET D, BRI TOEEBY THS,

1311 TR L I, 7T AFEOERICH, rARAFE BT OHREZ LS LEZ LN DA
WFTET D

Il s’est lavé la figure.
he himself washed the face “RITEZ ¥ -~7-."

BEAAERAFAICEREFANRZONIZEE, XOoPICERTIEZENTAEE L L TBREND, —
F. FEETHEROMIIRIST DB THEERGANPHWLND,

He washed his face.

WETHLEEFANHVWLONZH LN, 77V AGEIFEHEIZIIAVWLNLZNWE Y THD, ZDLD
RHERIL, 483 THRLAELIIIN—~v=THEOERFAMLIEAT L2 N6, BARICLSTT7 7 A58
N— =T HEOHFTHEICBWTERFHAIHWLONA Z LI 5,

U )—<=TEOEEmE 7 7 AEORAEEFAOIGICOVTITERZHEANBEEEND, ThiC
L TIZ4.3 TEZRT S,



T I UARBE N — =T EBIIBIT D ERADSAICONT BEE &

N =TTV AMCBT D EEFO 7 TV ABICET D RIE

7T UAGBEICBNTHERH THRLATWD 6D 2277(81.4)
75 VAT BV TERBAT THbL TV b O 61(2.2)
75U ABIIBOTHARAFATEDA TS b0 185(6.6)
75U AECBVW TR EHTHPA TN b O 199(7.1)
75V ABEB O TAREEATHDNTND b O 69(2.5)
7T UABEICB T ERUAORBTHEDA TS b D 8(0.3)

o K 2799(%)

hE, B A3ERNTHLALTWALODORICIER L Thfizkbiw+ s, UTFD X
IR D,

7T UAGBICBWTHEAEAF THLA TS LD 61(11.7)
7T ABICBWTHARAF TEHDODA TS H O 185(35.4)
7T UAGBEICB N TCEREFTHERDLDNLTWD B O 199(38.1)
7T ABICBWTARERGTEDODATWD H O 69(13.2)
77 VAGEICB W T LRSS ORBETE O TWD H D 8(1.5)

L 522(%)

7TV ABEOERG ENV—~ =T F @ﬁﬁ%ﬁ@%ék%%&#ék 7T RFEILE
5 Ea i O SFOEENEVIRWRE, 7T RAEICEBT DA AR O XS
BIOEGHR N0 EmLS s TVDRNPEETH D, ?a/%ﬂ%ﬁaﬂ ZOoNnTlE, 77 R
FBICBWTHERERF THOLNL TV DL HI(2.2%) 3/ —~ =T EICB W THEREAER T
BN TH5H60(0.8%) L0 bETFTEHANELS o TWDHN, WF & bHIAITITEN
BECThH D, 72 AERFO BN DWW T E TEA DAL L TV, Kk E Tk
INZNDOKIGEHENC DN TEREZHED TV,

4. BERFANRRDZBRITKIET 2 6] D547

AH T *ﬁ@é%ukﬁéﬁ?fzﬂﬂﬂﬁﬁODE% BWTHIORA THIET 5 H
LOVT\RngL%HT%ﬁ%@@TV<O
4.1. 77 VABEOEREF — N—~=TEOEoEH

7T UAFEOEEFANINN— 2T EICEBWTE e iE TEH DO TW A, w7%
HO. BIED 18.0%% HHT WD, @¢T EFICZ VDT —~ =T EIZEB WD
THIEFAOHWFEL 2> TWDHHAE T, 447650 | %@m&%%ﬁ@é%

(19) a. les jambes revenaient ensemble vers la poitrine, comme attachées ;

the legs came back together toward the chest as attached

B FISCICET 7 A MZBWTEHNADERXR—=V 2R L TWVW5D,
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(F p.12)16
b. Picioarele se ridicau spasmodic spre piept. (R p.24)
legs-the rose cramped toward chest
RN —EIZHDO LT ~EDL T 22N TWD L) IThRE>TER,”
IHiE, 222 TREXL I IZ, BMERZHEDRWAFANATEFICKE I NS HEICE

EEF AR L2 & S b — <= =7 FEE A O H R B 912 ;5%@@%5 B
Pani Dindelegan(2003) X A& # cu 23 Bl4 RO E 5 2 £ 2 4 5l f) 2 RN 5 & 5
LTV cu NEREFAFIAZRIRL THWAHL 9B A7, LRI 6 &R,

(20) Ceru sa fie ascultat cu mare atentie, ficind un semn cu mina: (p.45)

he demanded that he be listened to with big attention makinga sign with hand-the
“WIEFTAHRZ LT, EEERCHELS L IITKRDTE,”
ZOFFT, ATEE N EEFE A L WO I AL~ =T RV TR T
mWNEWS ZEERLTND,
ATEF O HRFEICRWTEZWVWOITEEAMGET 306 H Y 5.7%% EHD 5,

(21) a. Il s’etait assuré que ce papier était celui qu’il cherchait, mais n’avait

he had made sure that this paper was the one which he was looking for but  had

pas eu le temps de le lire. (F p.18)
not had the time to it read
b. Cercetase hirtia pina ce fusese sigur ca era cea pe care o cauta,
he examined paper-the until he was sure that it was the one which he was looking for
dar n-avusese timp s-o citeasca pina la capat. (R p.31)
but he not had time to it read until end
CCOMFITHENMCHSOBRLTVWELDOTHD EMEL TR, EATHD
BRIL 2o 72,7

RS ONREFET120H Y | 2.83%% HD 5,

(22) a. Les renforts qui défendaient Shanghai contre les révolutionnaires
the reinforcements that defended against the revolutionists
venaient de Nankin : (Fp.27)
came from

b. Intarituri  care aveau si apere Shanghaiul de revolutionari soseau din
reinforcements that had to defend Shanghai from revolutionists arrived from
Naejingh. (R p.40)
Nanjing

CHEMEICH LT LRBETOHBERPE RN LTESNOOH o7,

6 LFTETZIAGRLAZ Y THOBXENET 525G, 77 Aihze F. v—~=7ikz R &KL
L TRHIT %,
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FiE L EEEBEE ﬁ)*ﬂiiﬁﬁ%ﬂé@i éﬂ%éﬂiﬁ“ﬁﬁ@%'ﬁ‘% 72 AT B W TAF
ETLEZTHLLEV ) EFEOWE L, MBIFXICE W TRIZELTEET L E VD
B4 B R O MHE %%ﬁ?é&éﬁfﬁé L, ﬁ]’ﬁﬁﬂ’ﬁ DIENEHRELV LS
WEWHIFEEL, BEOALAZLOHMFAXOGFEEZEZE 2D E—BOMENRH 5 &5 2
£,

ZFO—DODHERKELTEZXLLNDDN, WMEDBLIZEWTHD DHEIERNLE DE
Thob, BEAWEEZSE O ETLRMMEBGFEIC L > TEREINLIEHRETHY | hEE
EEEHMFEIIRENICLERMICL o0 F L L L THET 2B EERT
Do ZOOMEBEBORK R D>ETNR 2D HLBERMENM SNz FENRILE L TH
WHnLHZEbhHDH, REBE L TEHELIND &, AFOERENKR 20 wFN
&3 2 & WO EA N —KICE LN D EZERICAE b HF & LT, aacorda credite
MEHELAZ9 %], aavea guri inguste [ A 233V |, a avea umeri pleostiti 72
TJHE%ZLTW5 ], aaveanoroc [ENXH 5 |, aaveatimp R H 5. adafoc [k
27 5], adaordin Mm% 9, acere bani [}54& %Kk %], a fabrica arme
Tz iE9 5 ), afaceapel [§fFx 25 ). afacesemn [5X %9 5], ajuca biliard
BV —RZ3 %), ajucacarti [ — &3 5], aluaarmea K#&FZ 5], alua
infatisare [A%i%& 27 5 |. a organiza uniuni [HEZ2 M9 5. a primi comenzi
[ Z3F %], aplati chirie [ & % 4 9 |, a refuza comision [{KFHZEL T 5 |,
a respinge gind [~D& 2 # XD 5|, a vorbi francezd [ 7 7 V AFEZFET ] 72
ENHY ., ®E L ATHREENICHER>E, EOMELEERTREALR->-TWD, &

MR LT, EREE WO BRIIMEICEHFAMOICH L E0TEN D 2 LRENE

N, EEMSNTERAGBEBRIADO —HEZBHR T 5 2 L13Z TRV, 2D &3, Hi#E
HE’\J%K%Z“HE?@%%B@E’J§<ﬁ%ﬂé@é:ﬂbf\ FRRICB W THEFIZD v e
WOEEDOD—DDHERLRS>TWVDLEF X LI,

4.2. V== =T EBEOEREN — 7T UAREOErE

N =T EOERFNT T o AFFICE W TE r i THLNTW DAL, 199 4
bV, 2RO T1%Z2 EDTWDE, 77V AEOERLFANNV—~ =T EIZBWTEaH
FITHLNTWDLEIAIT 18.0% TH 72D T, W—~v=TFEIZHXTT 7 AFETIE
PO ERET 2EHENEL o TEHWEIR, RLTEETCERVWEETHD LS
XD, 7T VAGEILEIT 5 m@E OBEREIZ DV T, Martinet(1979) 13 M 56 5 44 3l ) |
TROLLE@EZ DR WARITEE S TRy TR < i@kt o
FB., TRbLLRCHAENRRICL > THEALINTWND LM, V= =TFET
X, ATEFA) O BFEICB W THERFRAF AN ERIND & WO MEBENERICED b
DPRFZEDTNDLN, 77 AFEICEBIT 2B uididn & ok ) RiiErBREEICk
b\’CEELTb\éﬂ%U\TT“%ﬁ?‘E‘Téo

ﬁm% > & LD AT ngﬁfﬂi&%&wﬁﬁ%é ﬁ%%&ﬁmf77/
AFETITErE ﬂ#ﬁw%hé®’ﬂb =< =T FET A ZE S A Th D,

V7 ERSEZRZIZ LD E T AFRERBICBWVWT, XOEEICB W TCEENEBICE W EICME ST H
NHZZEEFE, ZOLHIBRSHEEBEZXMLTCNDI LD EEZ D,
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—OXEA -4 - BEEZRTAFTHY, China H[E ], Frantei [ 77 X,
Indochina 1 > K7 ], Shanghaiul [ E# |, Domnul 3=, #], domnul Clappique
7oy r&) E16FIRLNT, £z, FAERALF un 1HD5b0D] b7 TR
FETCITEEF 2R L, W~ =T TCRERFAEZMEI EHR T, 10T,

IhoDflZRWE ETHRENRDAZ L & b ZWVOIERTEFAD 107 #]T
by, BIEKD 54.0%% HODLH, ZTORT, V—~v=TFBIIBVWTEMERZ > TV
HBNCHIST D7 T o AFEOHNL 45 B L —~ =T FEIC U\T)E*%&iﬁofb\éfﬂ
KIET DT T AFEOHNL 2B TH DL, 2D Zooxbaplix, BEiCiR~7c Xk 512y
—~ =T EEADOFEEREHRANCL > TERFANERINI LD TH D, _%LU\%“G
BRE 2 BNE, HmEERTLH(T T 2 AFE droite, /L —~ =7 & dreapta) & &£(7 7 v A FE
gauche, /' —~ =7 & stinga) Z £ T AN AIERAICEHGET D55 T 230 R 657,
INHOFEE, AEFAOE THERFE THNAL LW I R TL—v =T FIZB W TH
AeMEEEZ b o TWNWDHEFER D, ZOMOHENILT N 14BlE7>oTEBY, 2025
TIUAGETHON = =T THHEFAORMGEL > TV LA 4 BloHBTH -7
18, ULFIC—H#lzm5R7,

(23) a. Tchen a fermé a clef. (F p.22)
closed with key
b. Cen ainchis usa camerel cu cheia. (R p.36)
closed door-the of-room-the with key-the

‘BT R 2D THEE T

’@’&@E\W~v“?%@mmﬂ%ﬁ77/x EORMEF O HMEEE L TErE
FTE Cxtc T 2 601%, TBREFEN QB —MORERRFEELZRITIIMO TENTH
HZEMaND,

RTE R O BREELUAAOFIZ SN T, AR SHL TS, HOBREOENE LN
LDX7 T AFEIZBIT H24F LD 15 6] (5 BEMERZ 4w A)0 11 6]) ,
WA RTAEAO 134 (5 BEMERZEZLAFTE AN 1H]), WHIRBLA 12 §] & 72
S>TW5hH,

I. 453

(24) a. Pauvre petite ! (F p.49)
poor little

b. Saracuta. (R p.63)

poor-the “IdDbnEHIT”

IT. A5 IR DL

(25) a. Lhomme le transmit, resta  a sa place revolver au poing. (Fp.77)

the man it passed remained at his place revolver at-the fist

18 77 AGEOHNER en [ZEARICE viEil 2 5 A2 RINT 5 &0 ) FERIFELZ D25, en
A DRIETFICHOW TS, TDOHMNGEICEn dF@lRN R shs6R8 —ERZLLND,
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b. Omul le lua sile 1iIntinse altui marinar aflat linga el si ramase
man-the them took and them passed to-other-the sailor found by him and remained
pe loc, cu revolverul in mina. (R p.90)

on place with revolver-the in hand
“Bixenz=Z T THIDOKRIZEL, Z2HZ2FICLIEEEHSOLITIC
EEoTWWiz,”
IT1. 3 31 ZR

(26) a. La chambre restait la méme : moustiquaire, murs blancs, rectangle net de

the room remained the same  mosquito net walls white rectangle clear of
lumiére ; (F p.15)
light
b. Odaia ramaéasese asa cum o lasase: patul cu polog, peretii albi, un
room-the had remained as it he left bed-the with canopy walls-the white a
dreptunghi luminat... (R p.27)

rectangle lightened

“WRIZHEDOEELE T, X, AVWEE, <->Z VW LEERHEONK,”

BIRICEHDDEAETRD &, AN 7.6%, FHHIRMEIRN 6.6%, WHIELHN 6.1%
Lo T 5,

COBMEE T T AGEDOERFN N —~ =T EEOE RIS LTV DA LT
T D &, AE, MERUEB, WHRBOBENANYSONFEEYTH D, 4
ATDWTIE, 15 Bl 12 IS EMERZ G4 Fa L k> T Y | AiE O B EE
DA LRk —~ =7 B CTIEMBEBNHC L s TEREFANERL L TWDH, FHED
D 3 HIE, WTN b —~ =T EETIIMoOE#E (3255, BIE 25, EEENE
EHOTWAHIER2->TEY, BIRICE TAEULLERBEOEFENFERNLE 2> TV 5D,
o T, LRLOMBOBHANIZ L > TEREFADERINDIGEZR L, ARINE L
EEOBLTIZ T TV ABOLFLDO TNV —~ =T @EOZNL Y b o N AR L
RTWVWEWETDHZ LT TER,

WHIRBIZOWTIL, 77 v AFEDFFIC kwfﬁmmﬂﬂétﬁémﬂm@
MWL BEIND, OISOV TIE Grev1sse(1993)75)?aT%L’Cj?o@\ RKHTAE
XL LG 25 2% L LTEDY (p.880), 7?y1§%umféi%#MMﬁﬁfké
L bxHTENRTELD,

MEREEBIZONWTIE, XOF TOREIBRHREDTHDLZ LD, FFEM
RAFAE VD X0 IEAEE L TERFAICEWVEREZFEF - TnD EE 25, SURRR
XIRCTHWLN D AFIIFZE e R TERT LI ENB LT R NWT T U AFETIE,
COBEBIZZFNIZEEELIARELOTERWVWEEZD, FEL, h—~=TFEICBWNT
LAGR R BERE 2 X T AT E rE R CAET AMHMIIBE IS Z b,
77V RABICBNWTOAERRGFANERLTL2ONE WD EMIZEKD, —DOOAREM
&LT%%%ﬂé@i\%%%@i%%&%ﬁf%éo#&b%\_@ﬁmﬁﬁ@@
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M7 FL - ~ro—@AOERBREIZIFIEONDRER S D, ZORICEL
T, D a— 1 2REZ2WTH LIl TRIET OXERD S,

@%ﬁék N—= =T iERA OB EEBLANC X o TR A R X 4 5 SR
IBWTT7 7V ABETEr RN ERET 2008 H S < (41.4%), ZNITKR W TEFED
ﬁ¢E_iofw%v:Yﬁfiﬁﬁﬁiﬁﬁé%@ﬁﬁMTMéQH%)Y%%
CHEHT D & FRICREDO SUEBBICHEZFICAOND L W) BMITMR IR o T,
4.3. TIAREFAB LT 256

N—< =T RBEOERFN T T ABIZBWTCHAREF CEHLAL TV D HIX, 185
1W%U\éﬁ$®66%ééﬂbfk0\\_h N EWEIETHDLEEAD, V—v =
EICBWTHMAZRTERFANED LD RS MICR o TWVINERDLTEDIZIN%E

:%&%%: T THDE, FRbDIFN—~=TEICKITHEERME 93 4
(503%>ﬁﬁ§;w>HWn 37 %1 (20%) . E7E 27 #1(14.6%) . @ A& 4 5 4] 22 451 (11.9%)
DY, UTFIZENENDOEIZ & T %,

ELHZ H B RR

(27) a. Avant tout, que je vous rende  votre document : (F p.56)

before all thatI you give back your document
b. Mai intii trebuie sa-ti dau documentul. (R p.70)
first of all I have to you give document-the
“FPBHEND LEEREZBRERLLEL LD,
IT. A& O H A&

(28) a. La Russe, de tous ses veux, cherchait a comprendre. (F p.32)
the Russian woman of all her eyes tried to understand
b. Rusoaiaca il privea  pe baron cu ochii larg deschisi incercind
Russian woman-the was watching man with eyes-the widely opened trying
sa inteleaga. (R p.45)

to understand
‘MUTHIFIAERT S THMLES EoLDOTNE,”
IT1. F7E
(29) a. Ses doigts étaient de plus en plus serrés, mais les muscles du bras

his fingers were tighter and tighter but the muscles of-the arm
se relachaient... (F p.12)
got slack

b. Degetele puteau inci stringe, dar muschii bratului se inmuiasera. (R p.25)
fingers-the could more grip but muscles-the of-arm-the got slack
POWIETETEOHEILDON TV STZR OB IZD DA TN,

IV. J& & 44wl )

¥ ZZTEIRBAFAL, 7T ABTIEMER de iZ X > TEML, TAEZERTAFMZ T,
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(30) a. Le sourire de ses lévres aux coins abaissés, amincies déja, 'exprimait avec

the smile of his lips on-the corners down thinned already it expressed with
plus de complexité que ses paroles. (F p.46)
more complexity than his words
b. ... zZimbetul gurii subtiate de batrinete exprima mai pregnant decit
smile-the of-mouth-the thinned of aging expressed more clearly than
vorbele lui ceea ce voise sa spuna. (R p.60)
words-the his what he would say

“GTTILHEL RS> TALED TN ST ZDRICENSSE L. O SHEDL FITHE
HMlcFzoZ tERL TN

K LT, 77V AFBOERFNB N —~ =T iEOTA AT I L T2 4
IE, BEICRZE IO TN 26 B TH Y RIED 0.9% 28 X7, B &0 ISR 03 8l
HEND, —HOEMBAPMGTOHAREFICHIELTWD E W) Z L, TDOER
FINFTAEDOEWRAH S TNDHZEEEKRT L, 77 ABOERFAICHITA & KT
EIL® D03, FEAMICEERTRATFOLAICERON D,

(81) a. Il a baissé la téte.

he lowered the head W IxEEAE T 7 =7
b. Il m’a lié les mains.
he me tied the hands ARG INOEEY 3 ol

I LT —~ =T O E/ T, EEANATRELFALUSOLTFOLEIZ b FTA D
HWREN L B 520, LR 185 BBV THWHILTWAH AL 137 B4 x . €
OHNITREPE AT RE4 S 2% 119 F¥EIC & & 5, amintire [EWVWH || armatd [ |, cauzi

TPEH |, clienti 1% ], document & |, echipaj [ F— A, gest [&H .5V |, ginduri
(% %), ldzi 5], minie [V J, nopti & |, relatii [BAf%). sopusi [FK | 7
E. BRMICEIZHRBRATFAPERZEENLTVD, ZOZENL, V=< =T FED
ERFIL T 7 AFEOZNE L, D0 KWFEHOEWIZRICT 52450 A %
KITHELZ LTV EEZDND,

T, V=T REORENIRME L THEL TBIREAZHEMLEZYL, 21
L. B ARRAG L ERFAROLATFANRILE L, fTEEDGEABRRATFI TRIN
HEXNM NV —~ =T BETEHHABICHYONLS E W) FHETH S, Negritescu and
Arrigoni(201 DI Z N EFTIA O Gk LM, L —~ =T EICHEMN2#ETE L TN5D
(p.106), Lombard(1974)1%, N —~=TBICBT 2 RAFOEHEEZEO o~
VAR ARTELS, ITTAOSHOBHBEENR 2D @ LR L TV 5 (p.124,
p.158), Guillermou(1953)i%, FTA SINDIERZN ED X 5 2 LEMEEZ L > TV TH
OB SEND EIRRTWD R (pp.68-69), Negritescu and Arrigoni (F4FIZE

20 EPEAAELFAIEBICL - TCEETSEARAERLDV IIMETHIN, KBTI BRI E2RT L
FICRE L TWD,
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HEHMGE L FFEOLAICHEINEETH D &3 2 (pp.106-107), 4 FIOF A Tl
BTN T 61X 81 FlliC oty LFICED—fHlZRT,

(32) Dadu drumul lamei careii scrijelea degetele crispate. (p.22)
he released blade-the that him penetrated fingers-the cramped
PITIEE T DO HIZ DLNWIATWDENAZD ZRLEE,”
Z O TIX., P OEITHEIC L o THE I N D HIRAN4 e ﬂémﬂﬂ‘/% il 4]
DIZTELTWDEEEZDILENTED, ZOMIOFEEN, L—~=TEIZB W TH

AW E RS LHFNCENTHARBEFRORD D ICE /TN ERT 5 — O@EITZ@
HEEXD,

W, EMEBICBIT A2 0HORVICONTHATE X720, YEORENZ —

kmﬂﬂﬁ@f.—w\il/\%.ﬁ&)é@rjx‘ﬁ%ﬁaE’J; Thd, ZHx, AW OITAHE
WA DOLGHTREINIELICEBNT, kiAW 2R T AFANEHZANETHDL T
MAENERD R THITEOTHL, ZONRNE— BT HH1L 696 THS, 2
RN TEZ VDL, RIEFAOBHMNGETH D, ZOHAE., KEIEITAHF N EEAFHA)T
REND, TAENTEEAFATREINDIGE T AT EELUNOER & 72508,
FREUSNO CHERE TR L SZSARTIDITEEANELIEFNOHBMNETHL D
2, ZOWMEOHERMD TEHWOTH D, BEATANZNITH 2N, ACHEAT
bOBREOHMNBEIND EEZEZ NS,

—Ji. ERBRAFAICBT2EREFNTAOE®RE b OLG L —EREBEIND, Z
i, T TR ERABRRLFLRFTAELRITEL TH-72D, TWRIZ L > THr
BENTHINDGZENARTHLIHTH S, AiEOHEIIHRRAGTFNERE, &5
X A4 T & RAR IS LB WL & D B A — o & 7 N4 Fnrg6e & 2
AHTEMTEDA, 2D oto I, TAEENEE L, HAWIEIR EH S REAICE
WT, V=~ =T BB TCILERFNEIT AW A RT A RET DN IR
%ﬁf“ﬁ&@%hékazé

BEBIC.FAZRTEEICOWVWT, 77V RABOERM EDEWNICHNTE X 20,
B1IHIiTHRARZLIIC, 77V ABEBTEHERFANNAZRTHEEIZRONALTE Y, ER
Gl EATBAEERFNRIGT DR TRDIE, 77V ABOEREGH—/IV—~ =T BOHH
HARFL0.9% THLDICH LT, L—<=TEDOER—7 T ABEOHMA AT
6.6% LMV BRLDIBEE D, THIT, Ve~ =T EEOERFN T T U AFEICZH L
fﬁﬁ@%@“%%Oﬁﬁwvﬁn:k%ﬁﬂ%bfwéﬁx\Jmﬁlkbfﬁﬁ%%®%ﬁ
FERFOREOREERN BT OND, 77 AEOFARRGAILERH &R U< 4
IZHRATT DAEICAR L, £ Z b no :%TLT\ N—~ =T EOIA
AL 3.1 fi TR~ Lo ICAFIC BT DM EICART 2 hic, & s e
Do TOZ X, FIAEAFOED ZMENMEN BT OBRTFERLL, 4FAON
TERDEPNRST WV ETHLIZEEZERL TS, 2O, V—~v=T O

2L AR SCHE OB DI, R4 R B BE 13 RS % Bl (anaphor) . A4 B AU RS BRI AN & G R BL
(pronominaDIZ ENENRIET HHDTH 5,
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BRAGFNLT7 7V AEOHMAEEFA LD bEROICEELRMEL EDLIHEICHND
NHZOICHELTEY, TNLAOELAICEARMERBRTHLEF A D, WEoT, T
AEOEFEHROMEL ZNIEEm RWVEE, BlAIEURPOESICHMRE N2 5HE (1S
IHMFBEIC L VIR WERE, TAbbLIREFRONEZ 5D 5 E /2 A & o~
ELTHWOLEND EEZLND, T TICRR, G ARRLFNTAS &£ 1k
DHEBEICHWWONDZ L, W=~ =T EICBT 2 Z0MHmEZRDTWNDLEF R D,
4.4. BAREETFABIR LT 256

SHITHRARIEL ST, 7TV RAEBOERGFAD N —~ =T EOFEREAEFIKREL LTV
LZHE, 2D 0.8% LMD TIRWEIG Lo TWD, ZOMAIE, V—~=TBEDOE
RN T T AFEOIR R EFAICKHIEL TWAEIOBAICHLRETH D (2.2%) 23,
ZLHDEPRETELS Lo TS, LUFICENENDFIEICE W THR R G DS
LTCWB B 2R,

I 79 AFEOERFE NIV —~ =T 5B DO RIEE TG LTV % B

(33) a. ... rien de tout cela n’existait en face de la fatalité qui décolore les formes

nothing of all that existed in front of the fate that fades the forms
dont nos regards sont saturés. (F p.52)
of which our looks are tired

b. Nimic din tot ce existase nu mai putea lupta cu acea fatalitate care

nothing of all that existed no longer could fight with that fate that
decoloreazi lucrurile si  fiintele privite prea mult. (R p.65)
fades things and persons watched too much
“ZOLETRTH, BADAN DR TEEREALELLDITT HEMD
A TR, FELZRWVLRRE 57,7
II. V=~==TFEOERFN T T AFEDIERIEATN I LTV % B

(34) a. Trebuia sa priveasca trupul. Si capul. (R p.22)
it is necessary to watch body-the and head-the
b. Il fallait voir ce corps. Le voir, voir cette téte ; (F p.10)

it is necessary see this body it see see this head

“FOREKE RTINS oT, AKZ R, Z0E%Z R nides2n,”

ER ] EHRIERFIL, EEEWVIBANLEEEVIWHEZIF LTV D R, EXE
VSO S CTliHEOEREPHAMICX S S, TOXGPHSHEICEWTHEL TWDI
DIZZDOEHIRBERNAEOND EEZLND, 2H TR X 512, Leeman(2004) 13 &
Wa & F LA O E DR EFAOME S L LT, AIE SIS ST &0 D BEREN 220
ZEE LTS, BRERFL, BrREORIICE > THEBMNTE2ITo-TWVWDE EE 2
5. FEREETIL, EEERUICBWTHEAET 2FWax BER AT O ERRBICRE S
NHEIIT, MOTHEREOREWERTHDH, ZHICH L TERGIL, REEICBWNT
BEICEASNTVWDLREDHEBICE T, MEFERALFTAOERIREE S ITFFET
ELEIOBRRUICENTHWOENDREF TH L, FEOREIZINV—~=TFEICB W
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THHRMZ L, ERMEE VWO BLEP DI SHEICEWTHEBEBOMES TN eI TnD
EEZOND, ZOREDIZ, ERFE OISOV TIFEWHFETL2AER LW E
WIHFER LR -TWND EEZ BN D,

IIT, I VABOERERFOLERFNETZ N EN) FERIZONWTE X TH
TV, W =T EEORSERFIX, LTRSS X DICHEENL ORI X -
T o0ORABKR S5,

(85) a. acest student [ Z D4 b. acel student [F®D « H DA
this student that student

NIRRT LT, 77 AFBICEBOTIEEDO L D REXBINEARMIZIT R, ce L) —
0®£$®&ﬁ%w%Méﬂo_mﬁ%@¢+mﬁmgﬂ\itm®% B bz
TWHLEEZDZENTED, V"—~=TETEHE _HERLERS>TWVWEDOT, H1RE
KANTHEFAIYD b XV EEHRIEHR (Leeman O EET ML) 2#H- T35

DKL, 7TV RAB TR RERFAN —DODEFZEOL TRELE MO OIERE L W ) K
ENREREH S TELT, LV ERFAICITWVWEEZAL VWL EZXZOND, 2O
ZENL, = =T EOERGICT T U AFEDO IR DK S LT B B 25 F it
WICE L RDDTHDH, Tcl2 L, 77V AGELN—v =T BB W TR RIER O &
IR EREND D DT TIEZR0, m®n—NX%%&é’&’;oT£&é@ﬁ
#ﬁ%hé R SEILNDZENDL, T TOERIIHL T PR

I EFESTVNDHEEDLIDE/R,
45Kﬁﬁﬂ#ﬁm¢6%A

TR, ERENDOEFEOE MG E IR W TAE R 5 LT 261
DWNWTEET L, 7TV RABOEEFANNL—~ =T EORERFAN KIS LTV S HI
EBERD 21%THY | VW —~v =T BOERFAN T 7 2 AFEO R ERFIZ xR LTV 5 4
1X25%EL 7o TWn52, UTICENZENDHIZRT,

I. 77 AFEOE/ N IV—~ =T 585D A E RTINS LT D H

(36) a. Le corps était toujours sur le co6té, instable... (F p.12)
the body was  still on the side unstable
b. Corpul ziacea iIntr-orina, intr-o positie instabila. (R p.24)

body-the was lying in a side in a position unstable

2 75 URBIIBNTHL, L TFTOLIICHEFAMADAZ LI THRFEENODOERAFT Z LIX
Th 5,

a. cetétudiant-ci [ Z @2/ b. cet étudiant-la [FD - H DA
this student that student

L2rL, ZOBEFOERITMEM T, MAMEERSZAERER VDT T2y, SEIRELZRAFICB T

COBEFENERL TWAHITEETH - T,

BRFEIZBITHHETDODT 7 A @T/“EE:J@V*J.:R . Wb oEibEENTWD, ZiE,

E - AREEVWOIWMEEL LT D E, REEFAPTDEFMEFM I T I —IZETHEEZLNDIND

Thb, k., MEEI iTEHﬂ%’Eé&ﬁ/#ﬁfﬁ“éo INnEAFOBEEE ELE L, REEOIEH K

%&%%%ﬁ?%®f%é T, VIV ABOAREREFICIIEGFALEZRT de NEENTVD, ZOH
I EFAOERMTCHLHEBZZXDHILENTEX D,



T I UARBE N — =T EBIIBIT D ERADSAICONT BEE &

“MOBTIEEARZET, BMMEDOEEL 72,7
II. V=~ =T FEOERFN T T AFED AN E TN LS L T2 HF
(37) a. Directia Militara constituise un stat major, Adunarea Partidului
direction-the military had constituted a general staff office assembly-the of-party-the
alesese Comitetul Central; (R p.38)

had elected committee-the central

b. La direction militaire avait constitué un état-major, ’assemblée du
the direction military had constituted a general staff office the assembly of-the

parti avait élu un comité central ; (F p.25)

party had elected a committee central

CHEREMEIZEAT R LL, KOERTIPTREESZRETRATWN L,

BEICIR 72 X 0B & RERFIXEMEICE L TR T2ERETH D . ARG
TAHZEFENTHL LI TPREND, LrL, SFEIOFREIC L - TH L L EE
FRLTEWEBE TEDL LD TEARY, 2T, SBEEHICBNT, EEARAT LW
IRINENHERI ) I B D EIXBR S T %?@‘ﬁ@%%ofmékﬁzé*&ﬁf%é
Fujita(2012) TlZ 7 T v A GE L A~ VFEICHOW T, £ 7= Fujita(2013) TlL 7 7 o~ A&
EA XY TEEIZOWT, %ﬂ%h?ﬁéﬁ; DADBEE D LI LT, AERREE

A OHEIILT LLHEKT 200 T2, WHEOBBRITEEN R AT — 1L TE D
A6NHHLOTHDL Em LTS, FEOBERIL, SROEEFONMAZ S &I L
BN S T I REFBLL—~ =T BBV TLRONDLEE XD, MEDOE S % LK
THE, BHERETAEONLRY, ZOZ e, SEIOFMEDOHERNGIX, MFFEIC
B EEGFERNEREFEOBEBRICEBNTRERBEWVIBEZINZNE NS Z LTk
D,

CITHRLTBELEVDIE, ECRITNAETETE WS BRIL, L. 2

DLAEITEZTFOHKICOIERALNDENI RN THD, SH2>FTHAL, FREIT—
TOZENOMT DOEFE OB RE S TR, RO BESHEICBWTH
RIBRBBLA~LERT 22N LI LIT TN, Z0HEIZEESE L TOREICESW
bbb biviE, BIiRE O XN RERNIIRELSEEEZ T 256005, 21X,
uT®W@%%KE¢5&%26Mé%@T%éO

(38) a. Rien n’y indiquait le combat... (F p.12)
nothing there indicated the fighting
b. Nimic nu ardta cd acolo avusese loc o lupta. (R p.24)
nothing not indicated that there had happened a fighting
WNDHLEERTHOEE IEMb Aoz,
(39) a. Ceea ce il ingrozise era senzatia cd 1intre elsi May se ridicase o
what him scared was feeling-the that between him and rose a
bariera, facuta nu din urda, desi s1 ura se amesteca 1n ceea ce

barrier = made not from hatred though also hatred-the mixed in what
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simtea, si nici din gelozie... (R p.68)
he felt nor from jealousy
b. L’essentiel, ce qui le troublait jusqu’a I’angoisse, c’est qu’il était tout a coup

the essential what him troubles as far as the agony itis that he was all at once
séparé d’elle, non par la haine — bien qu’il y eGit de la haine en lui —non
separated from her not by the hatred though there was some hatred in him not
par la jalousie... (F p.55)
by the jealousy

CEHEERZ LT, HOLEELWETIZELL TWD Z &id, WAL L5
TSN o, ZRITHEOENTHERITNIET—DOLOEICHEEITID S
W H oD —F T WHhroTh o7z,

B8)TIE, FMO 7 TV AFETIX THRW] 29 TICERINTb O L LTHEEHWEIS
EWTWALEDICERFAPHNLENTWVDER, L—<=7T3EORTIT TN AELL
o] EWVWOERBOBAEZRTRBERBELZERL, W REOEFEELLTEIPLTWY
L7, REFFANBHANHNATWD, £/, B TIX, 77 AGERMTIT TEENH
5J&w5ﬁﬁ%ﬁﬁ%m%hfwétwﬁm®%p£ﬂ@ﬁwEnfwéﬂ\w~
=T HEOMRTIE THRE->TWD ) EWHBEEOEEE LT MEE] Lo AN
BHRMICHVLWONR TV Z ML EREFAE TERIN TN D

SREICB T D B & A E R O BERIC D wfi\%bﬁﬁﬁﬂgﬁm%é%@
DT LR, ZOEDIZITEROT VA NPT — X INERLEL 2o
TL D7, SHOBEE LTz,

5. ff i

T T UARGEE NN~ =T EEICBT D E R DS ﬁk@®%f&®ﬁﬁ%%%%&
WS A 76&*@@%@%%%% IERLTCERD, Mk 23Lma st
§5MUT®i9 ZEEDbHND,

b
gl

WA D BAREOEI LN RICBWTHEEN R DRI A & OWEE 2k 1
Th oD,
i) EMEOMEN R 2 RERE & OMRESILN S DRRE R SN TWD A, B
FHCARERF NS L TWA BN —ERBEIND, 202 b, B
Fl & RERF O MICHE T OBBENEGENFET HEEZX LN D,
i) Yol s ORZEN—EDES THREIND,
FES D) V—~=TEOEREMMNT T ABEOA BRGNS 5 58— & D E|
ATBEIND, 2 LT, 77 AEOEREFANBILV—~ =T BOFT
BEAFICH ST 201X, Zid, v —~=T BBV THADOL
WIS BEBEICH LD & W) FHENREBICLD AR KT
S BBRAMRAFNARE L Z2VWHILZ AN 0L, =7 =T



T I UARBE N — =T EBIIBIT D ERADSAICONT BEE &

FEOEMRGFINLT 7V ABEBOFHNARRFAOKED —HEZIZ/oTNDHEFZ
i) 77 AFEOERGIN—~ =T EOY o @A L TWBEI0 5N,
N—< =T HEOERFAICT T ABOP e AN L TWAH LD b
2,
i) 77 UV AEOR G RANSIGL TV AHN—EHRA SN DT, V—-~
=T EEOERF DT OMRE, K OMEMERI N ER T2 2WRT D
BRREAH S Lo | BRBHENRFEEICLD L ZANKRE UV,

UEORERID, MEEOERFAIIEANREELZLEGLTWVWDIbOD, —HTE
DEREICHESN DD L E 2D, FIARBIZOVWTIX 4.3 TR LIV —~=7T
FEDOREMENRUEROMIICEB O THEM I N TR, R TERUNRENICIEH S
T2l b, Flo, V=T EETIEH T I URAELD OB EFOEEN S < #E
éhé&u\if%?%mi\ AR TOREBEIZL > THERINTZ, ZOFRMIT, AItrv X
BB T AWM EBOMERE LTHERITRERTHLEE A D, 1L, EHEOWR
KO THRMBINTZ 7T U AFBCBN LB e @oERZA L TENTIE RNV E
W) FED /vh—<7::7’?§é:ttf<7f%)m§mhés%Lﬁ_o D FEF, B 2 1T R AR
ERFDAERFIOE IR EHLNIHEVEEZRLTRBY, 77 AFEICBW
TH—EDREIZ kwfﬁ@%%iiwmwgf%%fﬁé%ﬂﬂﬁu fE A9 2
ERBFHERINTTEE XD,

SEIOPFETIL, —DOOXFERD B EGH AL E LI, BloT 7 2 by ikt
%K@@ézkmibxﬁﬁ%: WEHE T2 CARIOBREERIET 52 L2458
BOBRELE L2,

L LB AN
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